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vtsTo:

El lnforme N' 0283-2025-EPS-M/GGIGO de fecho l2 de mozo de 2025,Informe N'053-
2025-EPS-M/GG/GO/OPAPTAR de f echo I I de morzo de 2025, y:

CONSIDERAN DO

Que, lo Empreso Presiodoro de Servicios de Soneomiento de Moyobombo Soc¡edod
Anónimo - EPS MOYOBAMBA S.A.. es uno empreso público de occionoriodo Munic¡pol.
que liene por objeto lo presloción de los servicios de soneom¡ento en el ómbito de lo
Provincio de Moyobombo, Deportomento de Son Mortín y que se encuentro
incorporodo ol Régimen de Apoyo Tronsilorio según Resolución M¡n¡steriol N'338-201 5-
VIVIENDA, publ¡codo en el Diorio Oficiol El Peruono con fecho l8 de diciembre de 2015;

Que. el Orgonismo Técnico de lo Administroción de los Servicios de Soneomiento
(OTASS), osume su rol de odministrodor en Io EPS Moyobombo S.A. o porlir del 05 de
obril del oño 2017; en consecuencio, duronle el periodo que dure el Régimen de
Apoyo Tronsilorio. el Consejo Direct¡vo del OTASS, constituye el órgono móximo de
decisión de Io EPS Moyobombo S.A, ejerciendo los funciones y olribuciones de Junlo
Generol de Accionistos de lo EPS Moyobombo S.A.;

Que, el ortículo /3' del Texto Unico Ordenodo del Reglomento de Colidod de lo
Prestoción de Servicios de Soneomiento, oprobodo medionte Resolución de Consejo
Directivo N' 058-2023-SUNASS-CD, dispone que: "Los emoresos oresfodoros deben
ooeror v montener en condíciones odecuodos los componentes de ,os sistemos de
obosfecimiento de /os servicios de oouo potoble, olcontor¡llodo san¡torio y trotomiento

alaa¡lat
¡ult

de oquos residuo/et con el obielo de prestor d¡chos servicios con ooortunidod v
eficíencio. Poro olconzor d¡cho obiet¡vo, Ios empresos preslodoros deben eloboror y

ejecutor onuolmenle progromos de monienimiento preventivo, con ei fin gue les
perm¡ton reducir riesgos (de contominoción de oguo potoble, de infenupciones o
resfricciones de los servicios/, osi como esfoblecer los mefos o olconzor, por Io menos
en ,os siguienfes ospecfos: (...) h) Progromo de operoc¡ón y monfenimienlo de,os
¡nstolocíones, ¡nftoestructuro y equipos de lo PTAR. (...)":

Que. en el morco del Reglomento de Orgonzoción y Funciones (ROF) de Io EPS

MOYOBAMBA S.A., en el orlículo 13" numerol 13.ó. lo Gerencio Generol en eiercicio de
sus funciones esló focullodo poro "Proponer o oprobor los d¡rec fivos, guíos, rnonuo,es,
profocoios, instruciivos y proced¡m¡entos de odminisfrocón, recursos hurnonot
fínonzos, presupueslo, inversión pÚblico, relociones instiiucionoles y otros, en
concordoncio con los,ineomienios que esloblezco elDtrector¡o, osí como lo normot¡vo
de dichos molerios que Ie son op,icob,es, dondo cuento ol Directorio de lo
¡mplementoc¡ón de los mísmos";

Que, de ocuerdo con lo esloblecido en los ortículos 46 Y 47 del Reglomento de
Orgonizoción y Funciones formolizodo por Resolución de Gerencio Generol N' 012-
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2020-EPS-M/GG de fecho 05 de febrero de 2020, lo Oficino de Producción de Aguo
Poloble es lo unidod orgónico que depende de lo Gerencio de Operociones,
responsoble de plonificor. formulor, proponer, dirigir, ejeculor y conlrolor los
operociones del sistemo de trotomiento del oguo potoble (...). y t¡ene lo función de
supervisor el control de los procesos de kotomiento del oguo potoble: coudol de oguo
coptodo, coudol de ingreso o plonto, porómetros físicos químicos, dosificoción óptimo
de insumos químicos, cloro residuol en los reservor¡os;

Que, el ortículo 38 del Decrelo Supremo N' 009-2024-VIVIENDA, Decreto Supremo que
opruebo el Reglomento del Decreto Legislotivo N" 1280, Decreto Legislolivo que
opruebo lo Ley del Servic¡o Un¡versol de Aguo Potoble y Soneomienlo, esioblecen que
los empresos preslodoros tienen los siguienles funciones: (...) 2. Adm¡nistror y gestionor
los sistemos y procesos que comprenden los servicios de oguo potoble y soneomiento
con outonomío y responsobilidod en lo geslión empresoriol, gorontizondo el occeso,
lo colidod, lo equidod y lo soslenibilidod de los servicios, de conformidod con lo Ley
del Servic¡o Universol, el presente Reglomenlo, lo normotivo que oprueben los
enl¡dodes vinculodos ol seclor soneomiento, en concordoncio con los plones urbonos
o corgo de los gobiernos locoles. (...);

Que, de conformidod con el orticulo 94o del Decreto Legisloiivo N" 1280. modificodo
por el Decrelo Legislotivo N' ló20 - Decrelo Legislotivo que opruebo lo Ley del Servicio
Universol de Aguo Potoble y Soneomiento, prec¡so que. el Régimen de Apoyo
Tronsitorio liene por objeto mejoror lo eficiencio de los empresos prestodoros de
seNicios de oguo poloble y soneomiento públicos de occionoriodo municipol y los

condiciones de lo prestoción de los seNicios de oguo potoble y soneomiento,
eieculondo occiones destinodos ol reflotomiento de lo empreso, en lérminos de
sosfenibilidod económico - finonciero y soslenibilidod de lo prestoc¡ón de los servicios.
poro el logro de los obietivos de lo político público del sector soneomienlo. Lo

dirección del Régimen de Apoyo Tronsitorio se encuentro o corgo del OTASS;

Que, el numerol 44.'l . del ortículo 44'del Reglqmento de lo mismo normo legol. señolo
que, poro el e.iercicio de sus funciones, los empresos prestodoros eloboron, opruebon
e implementon los instrumentos y plones de gestión, que permiton uno prestoción

eficiente y sostenible de los servicios de soneomiento, de conformidod con lo
normotivo oplicoble y en coordinoc¡ón con los entidodes competentes;

Que. medionle el lnforme N" 0283-2025-EPS-M/GG/Go, de fecho l2 de morzo de 2025,

lo Gerencio de Operociones previo vol¡doción troslodo el lnforme N" 053-2025-EPS-

M/GG/GO/OPAPTAR, de fecho I I de morzo de 2025, donde el especiolisto en Oficino
de Producc¡ón de Aguo Poioble y Trotomiento de Aguos Residuoles, rem¡le el "P,on

Anuot de Monlen¡miento Y Col¡broc¡ón de Equipos de Medición de Col¡dod de, Aguo
empleodos en el proceso de Producción de Aguo Pofoble de lo EPS MOYOBAMBA

S.A.", peflbdo 2025 - 202ó, con el objetivo de estoblecer estroiegios y octividodes
necesor¡os poro lo progromoción y ejecución del monten¡mienlo y colibroción de
equipos de medición ul¡lizodos en el proceso de producc¡ón de oguo poro oseguror
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RESOTUCIóN DE GERENCIA GENERAT N'046.2025-EPS-M/GG

su operotividod, gorontizondo el funcionomiento óptimo y Io confiobilidod en lo
oblención de resullodos. y recomiendo ser oprobodo medionte oclo resolufivo;

Que, lo EPS MOYOBAMBA S.A.. como empreso de servicio público, tiene como
pr¡ncipol objetivo logror un servicio de colidod, incorporondo poro ello herromientos
de gestión, monuoles y otros. que permiton cumplir con su misión de mejoror lo colidod
de vido de lo pobloción otend¡do por lo empreso medionte el occeso ol
obosiecim¡enlo eficoz, sostenible y seguro del oguo potoble y lo gestión odecuodo
de los oguos residuoles, propiciondo su reúso, preservondo el med¡o omb¡ente, por lo
que, resulto necesorio oprobor el "PIon Anuol de Monfenimiento y Col¡broc¡ón de
Equipos de Med¡ción de Col¡dod del Aguo emp/eodos en el proceso de Producc¡ón
de Aguo Potoble de Io EPS MOyOBA MBA 5.A.", periodo 2025 - 2026, con el objetivo de
esloblecer estrolegios y octividodes necesorios poro Io progromoción y ejecución del
monlen¡miento y colibroción de equipos de medición utilizodos en el proceso de
producción de oguo poro oseguror su operotividod, gorontizondo el funcionomiento
óptimo y lo confiobilidod en lo obtención de resultodos;

Que, medionte Resolución Directorol N' 000029-2023-OTASS-DE, de fecho l0 de mozo
de 2023, se designo ol señor lvÁN GUSTAVO REÁTEGUI ACEDo, identificodo con DNI

N"Ol 130970 como Gerente Generol de lo Empreso Prestodoro de Servic¡os de
Sqneomienlo de Moyobombo Sociedod Anónimo - EPS MOYOBAMBA S.A., en el
morco de lo d¡spuesto en el Decreto Leg¡slotivo N"l280. Decreto Legislotivo que
opruebo lo Ley del Servicio Universol de Aguo Pofoble y Soneomiento; y se le DELEGAN

LAS FACULTADES DE GERENTE GENERAL de lo EPS Moyobombo S.A; osí como oquellos
esloblecidos en el Estotuto Sociol de lo Entidod, inscrito en lo portido N'l 1 001045 de lo
ofic¡no registrol de Moyobombo;

Por los considerociones expueslos, y de conformidod con el Decrelo Legislotivo N" 1280,

Decreto Legislotivo que opruebo lo Ley del Servicio Universol de Aguo Potoble y

Soneomiento y su Reglomento y con los vistos de lo Gerencio de Asesorío Jurídico,

Gerencio de Operociones; y en uso de los focultodes y otr¡buciones conferidos o este

despocho o trovés del Estotuto Sociol de lo Empreso;

SE RESUETVE:

ARTíCUTO PRIMERO. - APROBAR eI ..PIAN ANUAT DE MANTENIMIENTO Y CATIBRACIóN

DE EQUIPOS DE MEDICION DE CATIDAD DET AGUA EMPTEADOS EN ET PROCESO DE

PRODUCCIóN DE AGUA POTABTE DE tA EPS MOYOBAMBA S.A.", PERIODO 2025 -
2026", el mismo que se onexo y formo porte integronte de lo presente resolución.

ARfI UtO SEGU NDO. - DISPONER que el "PIon Anuol de Monlenimiento y Colibroción

de Equipos de Medición de Colidod delAguo empleodos en el proceso de Produccion

de Aguo Potoble de lo EPS MOYOBAMBA S.A.", entroró en vigencio o portir de lo
presenfe fecho. y montendró su vigencio hosto que no seo modificodo y/o derogodo
por oiro documento o normolivo de similor o moyorierorquío.
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RESOLUCTóN DE GERENCTA GENERAT N' 04é-2025-EpS-M/GG

ARTíCULO TERCERO. - DISPONER que lo Oficino de Producción de Aguo Potoble y
Troiomienlo de Aguos Residuoles. gestione lo ejecución y el cumpl¡miento del Plon
oprobodo en el orlículo primero de lo presente resolución, con eficiencio y eficocio"

ARTíCUIO CUARTO. - DISPONER que lo Gerenc¡o de Operociones, fiscolice el
cumplimienlo del Plon oprobodo en el ortículo primero de lo presente resolución.

ARTíCUIO QUINTO. -DISPONER O IO OfiCiNO dE TECNOI ogío de lo lnformoción y
Comunicociones, que procedo o publicor lo presenle resolución en el Portol
Instiluc¡onol de lo EPS MOYOBAMBA S.A. (www.eosmoyobombo.com.oe).

ARIíCULO SEXÍO. - NOTIFICAR lo presenle resolución y su onexo, o lo cerencio de
Asesorío Jurídico, Gerencio de Operociones. Oficino de Producción de Aguo Potoble
y Trotomienlo de Aguos Residuoles. Oficino de Tecnologío de lo lnformoción y
Comunicociones. y demós instoncios competenles interesodos.

REGísTRASE, COMUNíQUESE, CÚMPTASE Y ARCHíVESE
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ANTECEDENTES

En sesión extraord¡naria de Consejo, de fecha 26 de setiembre de 1991, e[ Consejo

de la Mun¡cipalidad Provincial de Moyobamba acordó: Al amparo del Decreto

Legislativo N'601, del 30-04-1990, dispuso la "Creación de la Empresa Municipal de

Servic¡os de Agua Potable, Alcantarillado y Servicios Conexos de Moyobamba", para

operar bajo este nombre o indistintamente con las siglas "EMAPA MOYOBAMBA"

destinada a prestar servicios a la localidad de Moyobamba y sus d¡stritos. Mediante

Decreto Supremo N' 07-94-Pres del 19 de mazo de 1994, se aprueba la
transferencia efectuada por SENAPA, a favor de la Municipalidad Provincial de

Moyobamba.

Med¡ante acuerdo de Sesión Extraord¡naria de Junta Empresarial de fecha 03 de

marzo de 1997 se procede a la modificación de los estatutos, aumento de capital y

cambio de razón social a EPS MOYOBAMBA S.A., integrándose como socios las

municipalidades distritales de Soritor y Calzada. Mediante acuerdo de Sesión

Ordinar¡a de Junta General de Socios de la Entidad Prestadora de Servicios de

Saneamiento de Moyobamba S.A. de fecha 11 de octubre del 2001 modifican el

capital respecto a los estatutos de la empresa estableciendo que las aportac¡ones de

la municipalidad de Calzada se deduzca de capital suscrito; ejecutándose el acuerdo

de modificación de los estatutos con fecha 11 de diciembre de 2001, ¡nscrito en los

Registros Públicos, quedando en el ámbito de cobertura de la EPS las localidades de

Moyobamba y Soritor.

La Superintendenc¡a Nacional de Servicios de saneamiento por Resolución N'046-
94- PRES/VM|/5S5, ha instaurado un sistema por el cual, en consideración a la
Primera Disposic¡ón Transitoria y Final de la Ley 26338, mediante Resolución de esa

Entidad Rectora, se reconoce a cada EPS como Enüdad Prestadora de Servicios de

Agua Potable y Alcantarillado, re¡terando su ámbito de responsab¡lidad

jurisdiccional. La personería jurídica de la Empresa es de derecho pr¡vado,

enmarcado dentro de Ia Ley General de Servicios de Saneamiento y su Reglamento,

D.S. N' 09-95-PRES; D.S. N"24-94-PRES; Asimismo se rige por la Ley General de

Sociedades, la Ley de la Actividad Empresarial del Estado (Ley N' 24948) y la Ley

Orgánica de Municipalidades y la cuarta disposición final del Decreto Legislativo N'

1031del 23 de junio de 2008, que promueve la eficiencia de la actividad empresarial

del estado.

Fue creada mediante Decreto supremo N" 07-94-PRES, es una Empresa de Derecho

Públ¡co, con autonomía económica, técnica y administrativa; tiene como ñnalidad la

prestación de servicios de agua potable y alcantarillado en la ciudad de Moyobamba

y los Distritos de su jurisdicción en armonía con los Artículos 1y 3 de sus Estatutos,

contando con el reconocimiento de la Superintendencia Nacional de Servicios de

Saneamiento-SUNASS. Con Resolución M¡nisterial N' 338-201s-VlVlEN DA, de fecha

17 de diciembre de 2015, se incluye a Ia Empresa en el Régimen de Apoyo

Trans¡tor¡o- RAI de conformidad al Decreto Legislativo N. 1280 Ley Marco de la

Gestión y Prestación de los Servicios de Saneamiento y su Reglamento Decreto

Supremo N'01.9-2017-VlVlENDA; haciéndose cargo de la Gestión de la Empresa el

Organismo Técnico de la Administración de los Servic¡os de Saneamiento-OTA5s a

partir del 05 de abril de 2017.
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OBJETIVO

Establecer estrategias y actividades necesarias para la programación y ejecución del

mantenimiento y calibración de equipos de medición utilizados en el proceso de

producción de agua para asegurar su operatividad, garantizando el funcionamiento

ópümo y la confiabilidad en la obtención de resultados.

INTRODUCCIÓN

El presente documento engloba una serie de recomendaciones e informaciones

útiles para el manten¡miento y calibración de equipos de medición empleados en el

proceso de producción de agua. En él se detalla actividades para el mantenimiento
preventivo y correctivo, tamb¡en abarca el procedimiento para la calibración de los

equipos.

Asimismo, cabe menc¡onar que el presente Plan corresponde ser aplicado a los 03

S¡stemas de Producción de Agua Potable de la EPS Moyobamba S.A. (PTAP San

Mateo, PTAP Almendr¿ y Sistema Juninguillo), ya que, en cada uno de ellos, se

cuentan con equipos de medición de calidad del agua, cuya frecuencla de monitoreo

de los parámetros de calidad se realiza de manera diar¡a y cada 03 horas. Por lo que,

se hace de vital importancia conocer a detalle los equipos de medición util¡zados

(Turbldímetro, Colorímetro y Peachímetro), así como la frecuencia de su

mantenim¡ento preventivo y correctivo, así como la calibración de los mismos.

DEFINICIÓN DE TERMINOS

- Calibraclón: Operación que, bajo condicioñes específicas, establece en una

primera etapa una relación entre los valores y sus incertidumbres de medida

asociadas, obtenidas a partir de los patrones de medida y las correspondientes

indicaciones con sus incertidumbres asociadas y, en una segunda etapa, util¡za

esta información para establecer una relación que permita obtener un resultado

de medida a partir de una indicación.

- Manten¡m¡ento correctivo: consiste en corregir una falla identificada en un

componente espec¡fico de un equipo. As¡mismo, comprende las actuaciones del

servicio técnico en respuesta a avisos sobre el mal funcionamiento del equ¡po.

- Mantenim¡ento preventivo: consiste en intervenciones que previenen las

averías y disminuyen la probabilidad de que un actÍvo falle. Tra¿abilidad:

Propiedad de un resultado de medida por la cual el resultado puede relacionarse

con una referencia mediante una cadena in¡nterrumpida y documentada de

calibrac¡ones.

DESCRIPCIÓN OE EQUIPOS DE MEDICIÓN DE CAUDAD DEL AGUA

S.I.TURBIDfMETRO:

Descripción del eouioo

Med¡dor portáül de marca HAcH/21OOQ, permite medir partículas suspendidas

del agua mostrando valores en NTU (Nephelometric Turbid¡ty Unit. siglas en

inglés) in s¡tu. Aporta resultados fiables y de alta precisión. El rango de medición

delturbidímetro es de o a 1oo0 NTU esta seccionado en dos rangos automáticos

para aumentar la precis¡ón.
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Espec¡ficaciones Técnicas

ustroción 7. Equipo tu¡bidímet¡o ñorco HACH

- Compatibilidad de celdas de

muestra: 25 mm x 60 mm

redonda

- Dimensiones (A x A x P): 77

mm x 107 mm x 229 mm

-Exactitud: t 2% de la lectura

más luz difusa.

- Fuente de alimentación:
Baterías (ver pilas 4 AA/baterías

requeridas) o alimentac¡ón

opcional

- Fuent€ de luz: Lampara de

Tungsteno.

-Luz difusa: < 0,02 NTU

- Peso:0.53 kg sin pilas

-Rango de med¡ción: 0- 1000

NTU

- Rango de temperatura de

operac¡ón: 0-50"C

- Registro de datos: 500 registros

- Requisitos de muestra: 15 mL

(0,5 oz)

-'liempo de respueste: 6s en el

modo normal de lectura

- T¡po de pantalla: Gráfico LCD

5.2. POCKET COIORIMETER

Descrioció,ñ del Equioo

lnstrumento de medición portátil y compactado; diseñado para realizar análisis

y mediciones precisas de diversos parámetros quím¡cos en muestras de agua. El

rango de medición esta entre 0.05 y 4, OO mg/L.

- Ancho de banda espectral: 15 nm

ancho de banda dél filtro
- Temperatura: 10-40 'C

- Dimens¡ones (A x A x P): 155 mm x

61 mmx35mm
- Fuente de alimentac¡ón:4 x AAA

- Fuente de luz: Light Emitting D¡ode

(LED)

- Método: Colorimeter/DPD

- Método de operación: Pruebas

viales HACH para análisis de agua.

- Número de tests: 100F, 10OT

Equ¡po Espec¡fi caciones Técnicas

Equipo
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- Pantalla: LCD numérico, b/h,

retroiluminado.

- Parámetro: Cloro MR/HR Cl2 l¡bre y

total
- Programa de usuario:

Programación personal¡zada 1

- Rango de medición:0,1 - 10,0 mglL

de Cl2

- Rango de medición Cl: 0.05 - 4,00

- Vida útil de la batería: 2000

pruebas aproximado.
tlustrdc¡ón 2. Colo¡ímetrc Pocker Color¡mete¡
H ñdrcd HACH

5.3. PEACHÍMETRO OAKTON pH 150

Descripdón del equipo

Medidor portátil diseñado para medir con precisión el pH en una solución,

indicando el nivel de acides o alcalinidad de la muestra. Mide en un rango de

medición amplio de pH, usualmente entre -2.00 y 15.00 pH, dependiendo del

electrodo utilizado. Tiene alta precisión con resolución típica de 0.01 pH y una

exactitud de t 0.01 pH.

Equ¡po Especifi cac¡ones Técnicas

A¡{

llust¡oclón 3. pHdimctro y sondo, morco
oAKfON pH 15O

Calibración: Hasta 6 puntos

Compensación :Automática

Exactitud de mV: 10.2 mV

Fuente de al¡mentación: 2 p¡las

tamaño AA (incluidas) ó

adaptador de energia universal

(opcional)

lncluye: Electrodo de pH todo en

uno.

Rango de Mv: -2000 a +2000

RangodepH:-2a16
Rango de temperatura: -10 a

110"C

Reconocimiento de Buffers: DlN,

N lSTy USA

Registro de datos: 150 datos

Resolución de mV: 0.1 mV

Resolución de pH: 10.1 pH
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5.4. COTORIMETRO DR3oO

Descripción del Eouioo

Equ¡po dé medición de marca HACH DR300 es un fotómetro portátll de un único
parámetro, es el estándar en la medición de cloro. Tiene un funcionamiento con
pilas para un máximo de 5000 test.

VI. MANTENIMIENTO DE EQUIPOS DE MEDICIÓN DE CALTDAD DELAGUA

Equipo Especifi caciones Técnicas

llustrockin 4. Coloúmetro DR30O

- Fuente de luz: Diodo de emisión

de Luz (LED)

- Detector: Fotodiodo de sillcio

- Protección de la carcasa (lP):1P67,

resistente al agua a 1m durante

30 min.

- Long¡tud de onda: 12 nm

- Absorbanc¡a: 0 -2,5 Abs

- Compatibilidad celda de muestra:

lcm (10 mL), 25 mm (10 mL)

- Pantalla: LCD

- Fuente de alimentación: Cuatro

pilas alcalinas AAA.

- Registrador de datos: Últimas 50

mediciones-

- Dimensiones: 34 mm x 69 mm x

157 mm

- Peso: 0,25 kg

EQUIPO: TURBIDIMETRO MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Realizado por el usuario. Limpiar el

medidor con papel toalla o paño de

microfibra levemente humedecido

Lavar las celdas de muestras con agua

destilada al inicio y termino de cada

proceso. Secar la parte externa de las

celdas de muestras con pañuelos de

papel. Para el cambio de pilas, reüra

la tapa de las pilas, extri¡er las

baterías usadas, colocar 4 pilas

alcalinas AA y colocar la tapa.

MANTENIMIENTO CORECTIVO

Realizado por un servidor técnico.

lnspeccionar el turbidímetro para

detectar daños físicos, fugas o
conexiones sueltas. Asegurar que el

equipo este correctamente calibrado.
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Ver¡ficar s¡ las muestras están dentro

del rango de medición especificado.

EQUIPO: POCKET COLORTMETER ll MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Realizado por el usuario.

- Limpiar las celdas de muestra

después su uso con agua

destilada- Nota: Utilizar paños de

microfibra o papel toalla para

secar o limpiar las celdas.

- Revisar que no haya presencia de

burbujas de aire en la muestra al

colocar en la celda y revisar

regularmente el compartimiento

donde se colocan las celdas.

- Evitar la exposicion prolongada a

ambientes con altas

temperatur¿s, humedad o luz

solar directa.

- Revisar periódicamente las

baterías y reemplazar cuando el

indicador de batería baja

aparezca en pantalla. Nota: usar

únicamente baterías

recomendadas por el fabricante

(especifi caciones técnicas)

MANTENIMIENTO CORECTIVO

Realizado por un servidor técnico.

- Asegurar que las celdas estn

completamente limpias. De

persistir los problemas, realizar

una nueva calibración o cambiar

el estándar de calibración por uno

nuevo.

- Reemplazar las baterías con una

nueva. S¡ el problema Persiste,

puede que haya un fallo interno Y

de ser el caso contactar con el

técnico.

- Verificar que las soluciones

estándar estén dentro de su fecha

de caducidad y que las celdas

estén limpias. Si Persiste el

problema, el equiPo deberá tener
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EQUIPO: PEACHIMETRO OAKTON pH 150 MANTENIMIENTO PREVENTIVO

' ',: '--¡'i:'.i' &,n
',:|'/ ,,i\\
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Realizado por el usuario.

Limpiar el electrodo después de

cada uso con agua destilada para

eliminar cualquier residuo de las

muestras.

Mantener el electrodo siempre

húmedo.

Guardar el electrodo con una

solución buffer de pH 4.0 cuando

no esté en uso.

lnspeccionar el equipo y el

electrodo regularmente para

detectar grietas, roturas o

desgaste en el cable y el conector.

Asegurar que los botones y la

pantalla estén en funcionamiento

y que no haya signos de humedad

en el compartimiento de las

baterías.

Revisar periódicamente el nivel

de batería en la pantalla del

pHmetro. De ser necesario

reemplazar las baterías por

n uevas.

Realizado por un servidor técnico.

- Limpiar el electrodo con una

solución limpiadora (agua

destilada) y calibrdr el equipo

usando soluciones buffer que no

estén vencidas.

- Reemplazar las baterías Y

asegurar que estén instaladas

correctamente.
- Remojar el electrodo en

solución de almacenamiento

durante 24 horas. Y de no

9

MANTENIMIENTO CORECTIVO

'I

una revisión por parte de un

técnico.

I

I

I



responder se procederá a

reemplazar.

VII. CALIBRAC¡ÓN DE EQUIPOS DE MEDICIÓN DE CALIDAD DEL AGUA

EQUIPO: COLORÍMETRO DR3OO MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Realizar una limpieza del

compartimiento óptico,

asegurando que no haya polvo o

residuos que afecten las

mediciones.

Revisar y limpiar las celdas.

Verificar el estado de las pilas y

reemplazar de ser necesar¡o.

Calibrar periódicaménte el equipo

utilizando los estándares de

caIibración.

MANTENIMIENTO CORECTIVO

Realizado por un serv¡dor técnico.

- Reemplazar los componentes

defectuosos si alguno presente

fallos.

- Reemplazar el compartimiento

óptico si este se daña o se

encuentra desalineado.

Recalibrar el equipo si no ofrece

lecturas consistentes.

- Reinstalar o actual¡zar el s¡stema

operativo en caso haya

problemas con el software.

EQUIPO: TURBIDIMETRO Calibración por Trazabilidad

Cal¡brar los equipos una vez a la

semana,

1. Presionar la tecla CALIBRACIÓN

para ingresar al modo de calibración.

Sigue las instrucciones en pantalla.

Nota: ¡nvertir suavemente cada

estándar antes de ¡nsertar en el

compartimento.
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NOTA: 5e dispondrá de estándares

StablCal para una mayor exacütud para

todas las lecturas de calibración. lnsertar

la celda en su compartimento de manera

que la marca de or¡entac¡ón o el diamante

co¡ncida con la marc¡ de orientación en

relieve en la parte frontal del

compartimiento de la celda. Asegurar que

cERENTE DE los estándares StablCal estén

limpias. Limpiar los estándares StablCal

con ace¡te de s¡licona.

2. lnsertar el estándar Stablcal de 20

NTU y cerrar la tapa. Nota: el

estándar que se va a insertar esta

bordeado.

3. Pulsar LEER. La pantalla muestra

Estabilizando y luego muestG el

resultado.

4. Repetir los pasos 2 y 3 con el

estándar StablCal de 100 NTU y 800

NTU. Nota: pulsar Listo para

completar una calibración de 2

puntos.

5. Pulsar HECHO para revisar los

detalles de la calibración.

6. Pulsar Guardar los resultados.

Nota: Después de terminar la

calibración, el medidor

automáticamente pasa al modo

Verificar Cal.

Verificación de calibración

1. lnvertir suavemente el estándar 10

NTU. lnsertar el estándar de

verificación.

2. Pulsar Medición. La pantalla

muestra Estabilizando y luego

muestra el resultado y el rango de

tolerancia. Anotar los datos.

Calibración por INACAL

La frecuencia de calibración del

Turbidímetro por INACAL (lnstituto

Nacional de Calidad), generalmente

se realiza una vez al año. Se sigue un

procedimiento estructurado Para

asegurar la precisión y confiabilidad

del equipo de medición. En Primera

instancia se realizar una solicitud de

servicio a INACAL solicitando el

servic¡o de calibración. Por

consiguiente, se proporciona detalles

sobre el equipo que requiere de

calibración, como el modelo, número

de serie y cualqu¡er información

relevante. Una vez realizada la

calibr¿ción, INACAL emite un

11
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NOTA: Se debe contar con Stan 0

(blanco), Stan 1, Stan 2 y Stan 3

para la calibración por

trazabilidad. Antes de colocar los

Stan limpiar con silicona liquida.

certiñcado donde documenta los

resultados de calibración y

recomendaciones para el uso y

mantenimiento del equipo.

La frecuencia de calibr¿ción del PocKET

coLORIMETER ll por INACAL (lnstituto

Naclonal de Calidad), generalmente se realiza

una vez al año. Se sigue un procedimiento

estructurado que asegura Ia precisión y

confiabilidad del equipo de medición.

Enpr¡mera instancia se realizar una solicitud

de servicio a INACAL solicitando el servicio de

calibración. Por consigu¡ente, se proporciona

detalles sobre el equipo que requiere de

calibración, como el modelo, número de serie

y cualquier información relevante. Una vez

real¡zada la calibración, INACAL em¡te un

certificado donde documenta los resultados

de calibración y recomendaciones para el uso

y mantenimiento del equipo.

EQUIPO: POCKET COTORIMETER

I
Calibración por Trazabilidad

Calibrar los equipos una vez a la semana.

1. Encender el equipo y pulsar en el botón

ZERO,

2. Colocar el Stan "0" (blanco) incoloro en el

portaceldas con la marca de alineamiento de

cara al teclado. Tapar b¡en con la tapa del

instrumento.

3. Pulsar la tecla ZERO. En la pantalla

aparecerá "0.00".

4. Colocar el Stan "1" en el soporte del

portaceldas. Colocar la tapa del instrumento

sobre el compartim¡ento para tapar el

equ¡po.

5. Pulsar la tecla READ/ENTER/LEER y anotar

la medida de concentración.

5. Repetir los pasos 4 y 5 con los Stan 2 y 3.

7. Comparar las mediciones con mediciones

anteriores para verificar s¡ el instrumento

funciona de forma constante.

Calibración por INACAL
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PHACHIMETRO Calibración por Trazabilidad

NOTA:. Para calibrar se emplear

buffer de pH 4, pH 7 y pH 10

(verificar fecha de vencimiento),

agregar en nn envase de 10 ml,8
ml del estándar buffer.

Encender el equipo medidor de pH y

seleccionar el modo pH si es necesano

presionando MODE. 2. Pulsar CAL para ¡n¡ciar

el modo de calibración del pH, y se mostrara

brevemente en la pantalla la palabra CA.

Nota: en la pantalla la lectura de pH y el

anunciador pH parpadean. 3. Qu¡tar la

capucha del electrodo y sumergir el electrodo

de pH y la sonda de temperatura en la

solución Euffer de pH 4 (agitar suavemente) y

esperar que se estabilice la lectura (aprox. 30

segundos) 4. Cuando la lectura de pH se ha

estabilizado, el indicador de pH deja de

parpadear, pulsar ¡nmediatamente

HOLD/ENTER para confirmar el valor. 5. Para

calibrar con los otros Buffers pH 7 y pH 10

deberá colocar el electrodo en el envase con

Buffer pH 7 y pH 10, repitiendo los pasos 3 y

4. 6. Cuando haya finalizado la calibración de

pH 4, pH 7 y pH 10, el medidor guardara

automáticamente la calibración, el indicador

de pH dejara de parpadear. 7. comenzar la

medición de pH. Nota: s¡empre qu¡tar el

envase del electrodo antes de cada

procedimiento, para medir varias soluciones

y luego de medirlas enjuague el electrodo con

agua destilada y secar suavemente con papel

toalla.

Calibración por INACAL

La frecuencia de calibración del

PEACHIMETRo oAKToN pH 150 por INACAL

(lnstituto Nacional de Calidad), generalmente

se realiza una vez al año. Se sigue un

procedimiento estructurado que asegura la

precisión y confiabilidad del equipo de

medición. En primera ¡nstancia se realizar una

sol¡citud de servicio, se deberá contactar a

INACAL para solicitar el servicio de

calibración. Por consiguiente, se proporciona

detalles sobre el equipo que requiere de

calibración, como el modelo, número de serie

y cualquier informac¡ón relevanté. Una vez

realizada la calibración, INACAL emite un
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certificado donde documenta los resultados

de calibración y recomendaciones para el uso

y mantenimiento del equipo.

EQUIPO: COLORíMETRO DR3OO Calibración por Trazab¡l¡dad

NOTA: Para la verificación de

trazabilidad se debe contar
con Stan 0 (blanco), Stan 1.

Stan 2 y Stan 3. Antes de
colocar los Stan l¡mpiar con
silicona liquida..

Realizar la verificación del equipo una vez

a la semana.
1. Con el equipo encendido pulsar en el
botón zERo.

2. Colocar el Stan "0'' (blanco) incoloro en

el portaceldas con [a marca de

alineamiento de cara al teclado. Tapar
bien con la tapa del instrumento.

3. Pulsar la tecla ZERO. En la pantalla

aparecerá "0.00".
4. Colocar el Stan "1" en el soporte del

portaceldas. Colocar la tapa del
instrumento sobre el compartimiento
para tapar el equipo.

5. Pulsar la tecla READ/ENTER/LEER y
anotar Ia medida de concentración.

6. Repetir los pasos 4 y 5 con los Stan 2 y
3.

7. Comparar las med¡c¡ones con
mediciones anter¡ores para verificar si el

instrumento funciona de forma
constante. Nota: anotar las mediciones
paft¡ tener un registro y poder comparar.

Calibración por INACAL

La frecuencia de calibración del
COLORIMETRO DR300 por INACAL
(lnstituto Nacional de Calidad),
generalmente se realiza una vez al año. 5e

sigue un procedimiento estructur¿do que

asegura la precisión y confiabilidad del

equipo de medición. En primera instancia

se realizar una solicitud de servicio a

INACAL solicitando el servic¡o de

calibración. Por consiguiente, se

proporc¡ona detalles sobre el equipo que

requiere de calibración, como el modelo,

número de serie y cualquier información
relevante. Una vez realizada la

calibración, TNACAL em¡te un certificado
donde documenta los resultados de

catibración y recomendaciones para el

uso y mantenimiento del equipo.

t4

/t
I

I

@



VIII. f NVENTARIO DE EDQUIPOS DE MEDICIÓN DE CAI-IDAD DEL AGUA

II{VENTARIOS OE EQUIPOS DE PTAP SAN fTIAfEO

T
UJ

E
NO ARE OE

EQUIPO
I¡lARCAI

HOOELO
NUUERO
OE SERIE . o'.ÍH^?io* ..F'iIáBono.

-_ _-1-
TURBIOIMETRO HACH/210@ , 211100000¿62 1d¡1t,?3 OPERATIVO

02

ul

POCKET
COLORIMETEñ II

HACH POCXEI II s/N 1U11i23 oPERATIVO

PEACHIMETRO OAKÍON/ 9H
150

f6r foE3729EO 14t11t23 , OPERATIVO

E
¡,¡J

¡NVENfARIO OE EQUIPOS OE PTAP ALIIENDRA

NOTIiBRE DE
EQUIPO

t.ARCAJ
i,IODELO

NUUERO OE
SERIE

FECHAOE ESTAOO
CALIARACTÓN SITUACIOIIAL

01
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- xecr¡,irmo '. - -Z2o-36mao=9"-
l4t1t¡23 TOPERATIVO

AZ COLORIMETEB HACH OR 300 19O8O40O2053 13f1ff23 OPERATIVO

INVE}¡ÍARIO DE EQU]POS DE SISfEIA
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EOUIPO
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IIODELO
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tx. ANEXOS DE EQUIPO DE MEDICIÓN EN SISTEMAS DE PRODUCOÓN DE AGUA

POTABLE

Anexo 7. EQUIPOS- sAN MATEO
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Añexo 2. EQUIPO9 ,UNING{JILLO

Anexo 3. EQU,PO. ALMENDRA
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